
W O O D P A S S I O N
l a  m i a  s t a n z a  p r e f e r i t a

W O O D P A S S I O N
m y  f a v o u r i t e  r o o m



W O O D P A S S I O N

Welcoming and cosy, eclectic in terms of style and combinations.

Wohnlich und komfortabel für eklektische Stilwelten und Kombinationen.

Accueillant et confortable, éclectisme et souplesse de style.

Acogedor y confortable, ecléctico en el estilo y las combinaciones.

Уютное и комфортное решение, проявляющее эклектизм в стиле и сочетаниях.

N E L L O  S T I L E  E  N E G L I  A B B I N A M E N T I

smoke

taupe

brown

ice

beige

I TAL IAN DES IGN

GREEN PHILOSOPHY

Colors

A C C O G L I E N T E  E  C O N F O R T E V O L E ,  E C L E T T I C O  



W O O D P A S S I O N

Equilibrato e versatile nel formato 15x90, 

facile da abbinare con arredi e rivestimenti, 

perfetto per grandi e piccoli spazi.

Equilibrado y versátil en el formato de 15 x 90, fácil de 
combinar con toda clase de decoraciones y revestimientos, 
perfecto tanto para espacios grandes como pequeños.

Уравновешенный и универсальный формат 15x90 легко 
сочетается с предметами обстановки и облицовочным 
материалом, удачно оформляя как большие, так и маленькие 
пространства.

brown taupebeige

Balanced and versatile in the 15x90 size, easy to match with 
furnishings and wall coverings, perfect for large and small 
spaces alike.

Vielseitig einsetzbar durch das Format 15x90, problemlos 
kombinierbar mit Einrichtungen und Belägen, ideal für große 
und kleine Räume.

Harmonieux et polyvalent en 15x90, facile à assortir au 
mobilier et au revêtement mural, parfait pour les petits et 
grands espaces.

smoke
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Uno spazio  commerciale 

curato  in  ogni  dettag lio : 

Woodpassion accresce  i l  valore 

donando calore  e  intimità . 

B E I G E

A commercial  space  with 

meticulous  at tention to 

detai l :  Woodpassion adds 

value,  br ing ing  warmth and 

intimacy. 

Eine  mit  v iel  Liebe  zum Detai l 

gestaltete  Gewerbef läche : 

Woodpassion ver le iht  dem 

Raum Wärme und Intimität .

R44L
Woodpassion Beige 15x90
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R44L

Woodpassion Beige 
15x90
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R44L
Woodpassion Beige 15x90

B E I G E

Un espace  commercial  soigné  dans  les 

moindres  détai l s  :  Woodpassion amplif ie 

la  valeur  appor tant  chaleur  et  int imité . 

Un espacio  comercial  cuidado hasta  en 

el  menor de  los  detal les :  Woodpassion 

potencia  el  valor  de  la  decoración 

transmitiendo calidez  e  int imidad. 

Продуманное до  мельчайших дета лей 

торговое помещение:  Woodpassion 

повышает ценность интерьера, 

привнос я в  него  тепло и у ют.
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S M O K E

R44Q
Woodpassion Smoke 15x90

Le morbide tonalità  del  pav imento 

col legano stanza da let to  e  bagno, 

combinandosi  armoniosamente  con i l 

r ivest imento  ceramico Daylight .

The sof t  hues  of  the  f loor  create  a  f low 

between the  bedroom and bathroom, 

combining  harmoniously  with  the 

Daylight  ceramic  wal l  t i les .

Die  weichen Nuancen des  Bodenbelags 

verbinden Schlafz immer und Bad 

und bi lden mit  der  keramischen 

Wandverkle idung Daylight  e ine 

harmonische  Einheit .
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R44Q

Woodpassion Smoke 
15x90

R41N

Daylight Bianco Venato rettificato 
32x89

R43R

Daylight Mosaico Bianco Venato
32x32
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S M O K E

R44Q
Woodpassion Smoke 15x90

Les  douces  tonalités  du sol  sont  le  trait 

d’union entre  la  chambre à  coucher  et  la 

sal le  de  bains ,  en par faite  harmonie  avec 

le  carreau mural  Daylight . 

Las  suaves  tonalidades  del  pav imento 

enlazan el  dormitor io  y  el  baño,  haciendo 

juego armoniosamente  con el  revestimiento 

cerámico Daylight .

Мягкие тона пола связывают спа льню и 

ванну ю комнату,  гармонично сочетаясь с 

керамической облицовкой Daylight .
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B R O W N

R44M
Woodpassion Brown 15x90

Woodpassion evoca la  naturale 

super f ic ie  del  legno 

nel la  sua essenza più minimale . 

Woodpassion evokes  the 

natural  sur face  of  wood 

in  it s  purest  expression. 

Woodpassion knüpf t  an 

die  natürliche  Ober f läche  des 

Holzes  in  ihrer  minimali st i schen 

Erscheinungsform an.
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R44M

Woodpassion Brown 
15x90
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R44M
Woodpassion Brown 15x90

B R O W N

Woodpassion imite  le  rendu 

naturel  du bois  dans  son essence 

la  plus  minimali ste . 

Woodpassion evoca la  super f ic ie 

natural  de  la  madera en 

su  esencia  más  pura.

Woodpassion воссоздает 

нату ра льну ю поверх ность 

дерева в  его  самой 

минима листской с у щности.
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T A U P E

R44N
Woodpassion Taupe 15x90

Declinato  in  c inque color i ,  Woodpassion è  un 

pav imento multi st i le ,  ideale  per  valor izzare 

qualsiasi  t ipo  di  r ivestimento  Ragno.

Proposed in  f ive  colours ,  Woodpassion i s  a 

multi -sty le  f loor ing  solut ion which i s  ideal  for 

enhancing  any kind of  Ragno wal l  cover ing.

Die  in  fünf  Farben erhält l ichen Bodenf liesen 

Woodpassion fügen sich  harmonisch in 

unterschiedliche  Sti lwelten und br ingen die 

Wandbeläge  von Ragno zur  Geltung.  

Disponible  en c inq couleurs ,  Woodpassion 

forme un revêtement  de  sol  qui  conv ient  à  tous 

les  sty les ,  i l  est  par fait  pour  mettre  en 

valeur  la  gamme murale  de  Ragno.

Ar ticulado en c inco colores ,  Woodpassion es 

un pav imento multiest i lo,  ideal  para realzar 

cualquier  t ipo de  revestimiento de  Ragno.

Предлагаемая в  ассортименте из  п яти 

цветов,  многостильная напольная коллекция 

Woodpassion подчеркивает красоту любых 

облицовочных материа лов Ragno.
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R44N

Woodpassion Taupe 
15x90

DADS

Trend Mosaico Grigio 
30x30

R2SS

Trend Grigio 
25x76

R2SU

Trend Antracite 
25x76
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S T Y L E S  T E X T U R E S  C O L O R S  S I Z E S

26

Beige

Brown

Taupe

Ice 

Smoke
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S U G G E R I M E N T I  D I  S T I L E

Style  sug gestions

Anregungen für  st i lgerechte  Gestaltungskonzepte

Sug gestions  de  sty le

Sugerencias  est i l í st icas

Рекомендации по стилю

Anregungen und praktische 

Ratschläge für stilgerechte 

Raumgestaltungen mit Ragno.

Stimmige Raumkonzepte durch 

ein harmonisches Zusammenspiel 

der keramischen Flächen 

mit Einrichtungsgegenständen 

und Wohnaccessoires, 

die unsere Innendesigner für 

Sie ausgewählt haben.

Des suggestions de style 

et des conseils pratiquesafin 

de créer l’habit parfait pour 

les ambiances Ragno. Aux côtés 

des surfaces céramiques, 

les meubles, les accessoires 

et les finitions sont choisis 

pour vous par nos décorateurs 

d’intérieur. 

Sugerencias estilísticas y 

consejos prácticos para revestir 

las habitaciones de la mejor 

manera con Ragno. 

Protagonistas, junto con las 

superficies cerámicas, 

los elementos decorativos, 

los complementos y los acabados, 

que nuestros interioristas 

seleccionan pensando en usted. 

Pекомендации по стилю и 

практические советы для 

наилучшего оформления 

интерьеров от Ragno. 

Вместе с керамическими 

материалами главную роль 

играют мебель, предметы 

обстановки и отделки, которые 

выбирают для вас наши 

дизайнеры интерьеров. 

Suggerimenti di stile 

e consigli pratici per vestire 

al meglio le stanze di Ragno. 

Protagonisti, insieme 

alle superfici ceramiche, 

gli arredi, i complementi 

e le finiture scelti per voi 

dai nostri interior designer.

Style suggestions 

and practical hints advice 

for the best results 

when decorating rooms 

with Ragno. 

The key items together 

with the ceramic coverings, 

the furniture, ornaments 

and finishes are chosen for you 

by our interior designers. 

a

b

c

c

b

a

Le caratteristiche tecniche di Woodpassion lo rendono idoneo ad 
essere utilizzato in spazi commerciali a traffi co leggero.

The technical characteristics of Woodpassion make it suitable for 
use in commercial spaces with light traffi c.

Woodpassion ist aufgrund seiner technischen Merkmale für leicht 
beanspruchte Gewerbebereiche geeignet.

Avec ses caractéristiques techniques, Woodpassion convient aussi 
aux espaces commerciaux à trafi c léger.

Las características técnicas de Woodpassion lo convierten en idóneo 
para su empleo en espacios comerciales de tráfi co ligero.

Технические характеристики  Woodpassion делают эту коллекцию 
пригодной для применения в торговых помещениях с небольшой 

интенсивностью хождения. 

Il pavimento si armonizza perfettamente con arredi e oggetti in 
legno naturale, vestendo un total look di totale coerenza.

The fl oor blends harmoniously with interior furnishings and items in 
natural wood, creating a totally seamless look.

Der Bodenbelag passt perfekt zu Einrichtungen und Objekten in 
Naturholz für einen konsequenten Total-Look.

Le revêtement de sol s’assortit à la perfection aux meubles et objets 
en bois naturel pour former un total look très cohérent.

El pavimento casa perfectamente con elementos decorativos 
y objetos de madera natural, mostrando una imagen global 

absolutamente coherente.

Пол гармонично сочетается с мебелью и предметами из 
натурального дерева, создавая интерьер с совершенно 

последовательным общим образом.

L’insieme delle doghe nel pavimento posato evidenzia la tipica 
differenziazione di venature e nuances cromatiche, mostrando un 

effetto di assoluta autenticità.

The many different planks forming the completed fl oor accentuate 
the variation of vein patterns and chromatic nuances, achieving a 

truly authentic look.

Der Bodenbelag aus Leisten weist die typischen Aderungen und 
Farbnuancen des Holzes auf, wodurch eine vollkommen natürliche 

Gesamtoptik entsteht.

L’ensemble des dalles posées met en évidence les variations 
typiques des veines et des nuances chromatiques garantissant un 

effet absolument authentique. 

El conjunto de las duelas del pavimento colocado evidencia la típica 
diferenciación de las vetas y matices cromáticos, creando un efecto 

de lo más genuino.

Доски уложенного пола предлагают в общей сложности 
характерную переменность рисунка и цветовых нюансов, создавая 

совершенно правдоподобный эффект. 
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a

b

c

Ästhetische Wohnkultur in zeit-

gemäßer Gesamtinszenierung, aus 

der die Qualität und Exklusivität 

des italienischen Stils spricht. 

Une esthétique raffinée, en symbio-

se avec les dernières tendances de 

l’architecture résidentielle, affirme 

la qualité et le caractère exclusif du 

style italien. 

Una estética sofisticada, en línea 

con las más recientes tendencias 

de la decoración de interiores, 

reafirma la calidad y el carácter 

exclusivo del estilo italiano. 

Изысканная эстетика, идущая 

в ногу с самыми последними 

тенденциями обстановки 

жилья, подтверждает качество 

и эксклюзивный характер 

итальянского стиля. 

Un’estetica ricercata, in linea 

con le ultime tendenze dell’abitare, 

riafferma la qualità e il carattere 

esclusivo dello stile italiano.

A sophisticated look in line 

with the latest home design 

trends reasserts the quality 

and exclusive character 

of Italian style. 

S U G G E R I M E N T I  D I  S T I L E

Style  sug gestions

Anregungen für  st i lgerechte  Gestaltungskonzepte

Sug gestions  de  sty le

Sugerencias  est i l í st icas

Рекомендации по стилю

c

b

a

Woodpassion permette di avere continuità nel pavimento tra bagno e 
stanza da letto, creando un ambiente unico e inimitabile.

Woodpassion allows continuity between the bathroom and bedroom 
fl oors, creating a unique, inimitable space.

Woodpassion schafft einen nahtlosen Übergang zwischen Bad und 
Schlafzimmer. Für einheitliche und einzigartige Raumkonzepte.

Le revêtement de sol Woodpassion permet la continuité entre la 
chambre à coucher et la salle de bains créant une atmosphère unique 

et inimitable.

Woodpassion conecta sin solución de continuidad el pavimento del 
baño y del dormitorio, dando lugar a un ambiente único e inimitable.

Woodpassion позволяет получить непрерывность полов в ванной 
комнате и в спальне, создавая единый и неповторимый интерьер. 

Le tonalità chiare del pavimento si fondono con le morbide tinte pastello 
delle pareti e il bianco del rivestimento bagno, accentuando la sensazione 

di luminosità.

The light shades of the fl oor blend beautifully with the pastel coloured walls 
and the white bathroom wall tiles, emphasizing the light, airy feel.

Die hellen Farbtöne des Bodenbelags verschmelzen mit den Pastellnuancen 
der Wände und dem Weiß des Wandbelags im Bad. Die Räume erhalten 

eine helle, freundliche Ausstrahlung.

Les nuances claires du sol se mêlent aux délicates tonalités pastel des murs 
et au blanc de la salle de bains, multipliant la sensation de luminosité.

Los tonos claros del pavimento se funden con los suaves colores pastel de 
las paredes y el blanco del revestimiento del baño, acentuando la sensación 

de luminosidad.

Светлые тона пола сливаются с мягкими пастельными цветами на стенах 
и с белизной облицовки ванной комнаты, подчеркивая ощущение света.  

L’ambiente veste uno stile decisamente contemporaneo: tessuti e materiali 
naturali ne sottolineano l’atmosfera accogliente e rilassante. 

The space shows off a decidedly contemporary style: natural materials and 
fabrics accentuate the welcoming, relaxing atmosphere. 

Der Raum bekennt sich eindeutig zu einem zeitgemäßen Stil. Stoffe und 
Materialien betonen die behagliche, entspannte Atmosphäre. 

L’espace revêt un style ultra contemporain : les tissus et les matières 
naturelles exaltent son atmosphère accueillante et relaxante. 

El espacio presenta un estilo resueltamente contemporáneo: los tejidos y 
materiales naturales remarcan su carácter acogedor y relajante.

Интерьер оформляется в решительно современном стиле: ткани и 
натуральные материалы подчеркивают уютную и расслабляющую 

атмосферу.  
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Gruppo BIa UNI EN 14411_G

gres porcellanato smaltato / glazed porcelain stoneware / glasiertes feinsteinzeug / 
grès cérame émaillé / gres porcelánico esmaltado / глазурованный керамогранит

fondi / plain tiles / grundfliesen / fonds / fondos / фоновая плитка

15x90  7 0,95 19,15 48 45,36 919,40 9

pezzi speciali / trims / spezialteile / pièces spéciales / piezas especiales / cпециальные изделия

7,5x90 BT.B.C. 15 13,50 ml 24,10    9

mm

Pallet / Pallet / Palette /
Palette / Pallet / Поддон

Scatole / Box / Karton / 
Boîte / Caja / Коробки

Woodpassion Beige R44R

Woodpassion Brown R44S

Woodpassion Taupe R44T

Woodpassion Ice R44U

Woodpassion Smoke R44V

pezzi speciali / trims / spezialteile / pièces spéciales / 
piezas especiales / cпециальные изделия

imballi / packaging / verpackungen / emballages / 
embalajes / yпаковки

BT.B.C.*
7,5x90

tech info

* 
Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
Skirting cut from plain tile 
Aus Grundfliese geschnittener Sockel 
Plinthe obtenue par découpe du fond 
Rodapié obtenido mediante corte del fondo  
Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки

R44L Woodpassion Beige
15x90

G

R44M Woodpassion Brown
15x90

G

R44N Woodpassion Taupe
15x90

G

R44P Woodpassion Ice
15x90

G

R44Q Woodpassion Smoke
15x90

G

Woodpassion
15x90

R9 BCR
μ > 0,40A



Woodpassion

* Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone operative con superfici sdrucciolevoli. - Flooring of work environments and operating areas with slippery surface. - Bodenbeläge für Arbeitsräume und 
Arbeitsbereiche mit Rutschgefahr. - Sols de locaux industriels et de zones de travail à surfaces dérapantes. - Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas. - èÓÎ˚ ‚ ‡·Ó˜Ëı 
ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı Ë ‡·Ó˜Ëı ÁÓÌ‡ı ÒÓ ÒÍÓÎ¸ÁÍËÏË ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflÏË.

**  Pavimentazioni per zone bagnate con calpestio a piedi scalzi. - Flooring for wet areas to be walked on barefoot. - Bodenbeläge in nassbelasteten Barfußbereichen. - Sols pour zones mouillées avec 
piétinement pieds nus. - Pavimentaciones para zonas mojadas donde se camina con pies descalzos. - èÓÎ˚ ‰Îfl ‚Î‡ÊÌ˚ı ÁÓÌ, ÔÂ‰Ì‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl ıÓÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ÌËÏ ·ÓÒËÍÓÏ.

CARATTERISTICA
CHARACTERISTIC
EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTIQUE
CARACTERÍSTICA
ïÄêÄäíÖêàëíàäÄ

METODO DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFMETHODE
MÉTHODE D’ESSAI
MÉTODO DE PRUEBA
åÖíéÑ àëèõíÄçàü

UNITA DI MISURA
MEASUREMENT UNIT
MAßEINHEIT
UNITE DE MESURE
UNIDAD DE MEDIDA
ÖÑàçàñÄ àáåÖêÖçàü

VALORI TIPICI MEDI
AVERAGE TYPICAL VALUES
TYPISCHE DURCHSCHNITTSWERTE
VALEURS MOYENNES TYPIQUES
VALORES TIPICOS MEDIOS
íàèéÇõÖ áçÄóÖçà

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALEURS LIMITES PREVUES
VALORES LIMITE PREVISTOS
èêÖÑìëåéíêÖççõÖ èPEÑÖãúçõÖ áçÄóÖçàü

NORMA DI RIFERIMENTO
REFERENCE STANDARD
BEZUNGSNORM
NORME DE REFERENCES
NORMA DE REFERENCIA
ëíÄçÑÄêí Ñãü CNêÄÇäà

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Linearer Wärmeausdehnungs-Koeffizient
Coefficient lineaire de dilatation thermique
Coeficiente de dilatación térmica lineal
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÎËÌÂÈÌÓ„Ó ÚÂÔÎÓ‚Ó„Ó ‡Ò¯ËÂÌËfl

ISO 10545_8 MK-¹ ≤ 9

In accordo alla norma
In accordance with the standard Gemäss
Conformément à la norme NF
De conformidad con la norma
В соответствии со стандартом
EN ISO 10545-1

UNI EN 14411-G

Resistenza alle macchie
Resistance to staining
Beständigkeit gegen Fleckenbildner
Résistance aux produits tachants
Resistencia a las manchas
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔflÚÌÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌË˛

ISO 10545_14

classe 5
class 5
klasse 5
classe 5
categoria 5
ÍÎ‡ÒÒ 5

classe 3 minimo
class 3 minimum
Mind. klasse 3
classe 3 minimum
categoria 3 mínimo
ÏËÌËÏÛÏ ÍÎ‡ÒÒ 3

UNI EN 14411-G

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
e sali per piscina
Resistance to chemicals for household use 
and swimming pool salts
Beständigkeit gegen Haushaltschemikalien und 
Zusätze fur Schwimmbäder
Résistance aux produits chimiques 
d’usage domestique et sels pour piscine
Resistencia a los productos químicos para uso 
doméstico y sales para piscina
YÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï Ë 
ÒÓÎflÏ ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

ISO 10545_13

GA

GB minimo
GB minimum
Mind. GB
GB minimum
GB mínimo
åËÌËÏ‡Î¸Ì˚È GB

UNI EN 14411-G

Resistenza agli acidi e alle basi
Resistance to acids and bases
Säure-und Laugenfestigkeit
Résistance aux acides et aux bases
Resistencia a los ácidos y a las bases
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

GLA - GHA

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer
Wie vom Hersteller angegeben
Comme indiqué par le producteu
En base a las intrucciones del productor
ä‡Í Á‡fl‚ÎÂÌÓ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ

UNI EN 14411-G

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to light exposure
Farbechtheit unter Lichteinfluss
Résistance des couleurs à la lumière
Resistencia de los colores a la exposición de la luz
C‚ÂÚÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸ ˆ‚ÂÚÓ‚

DIN 51094

Conforme
Compliant
Konform
Conforme
Conforme
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

Non devono presentare apprezzabili 
alterazioni di colore
No sample must show noticeable 
colour modifications
Aucun échantillon ne doit présenter 
d’altérations appréciables de couleur
Kein Muster darf sichtbare 
Farbveränderungen aufweisen
Ninguna muestra ha de presentar 
alteraciones apreciables de color
çË Ó‰ËÌ ËÁ Ó·‡ÁˆÓ‚ ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ 
ËÏÂÚ¸ ÁÌ‡˜ËÏ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËÈ ˆ‚ÂÚÓ‚

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance
Rutschhemmung
Résistance au glissement
Resistencia al deslizamiento
ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÔÓÒÍ‡Î¸Á˚‚‡ÌË˛

RAMP METHOD R9

da R9 a R13
from R9 to R13
von R9 bis R13
de R9 à R13
de R9 a R13
ÓÚ R9 ‰Ó R13

DIN 51130

BGR 181*

Resistenza allo scivolamento
Skid resistance - Rutschhemmung
Résistance au glissement
Resistencia al deslizamiento
ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÔÓÒÍ‡Î¸Á˚‚‡ÌË˛

RAMP METHOD A

da A a C
from A to C
von A bis C
de A à C
de A a C
ÓÚ A ‰Ó C

DIN 51097

GUV-I8527**

Coefficiente di attrito medio
Mean coefficient of friction
Mittlerer Reibungskoeffizient
Coefficient de frottement moyen
Coefficient de roce medio
ëÂ‰ÌËÈ ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

B.C.R μ > 0,40 μ > 0,40
D.M. N°236
14/6/1989

CARATTERISTICA
CHARACTERISTIC
EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTIQUE
CARACTERÍSTICA
ïÄêÄäíÖêàëíàäÄ

METODO DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFMETHODE
MÉTHODE D’ESSAI
MÉTODO DE PRUEBA
åÖíéÑ àëèõíÄçàü

UNITA DI MISURA
MEASUREMENT UNIT
MAßEINHEIT
UNITE DE MESURE
UNIDAD DE MEDIDA
ÖÑàçàñÄ àáåÖêÖçàü

VALORI TIPICI MEDI
AVERAGE TYPICAL VALUES
TYPISCHE DURCHSCHNITTSWERTE
VALEURS MOYENNES TYPIQUES
VALORES TIPICOS MEDIOS
íàèéÇõÖ áçÄóÖçà

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALEURS LIMITES PREVUES
VALORES LIMITE PREVISTOS
èêÖÑìëåéíêÖççõÖ èPEÑÖãúçõÖ áçÄóÖçàü

NORMA DI RIFERIMENTO
REFERENCE STANDARD
BEZUNGSNORM
NORME DE REFERENCES
NORMA DE REFERENCIA
ëíÄçÑÄêí Ñãü CNêÄÇäà

Tolleranze dimensionali
Dimensions - Abmessungen
Dimensions - Dimensiones
ê‡ÁÏÂÌ˚Â ‰ÓÔÛÒÍË

ISO 10545_2
mm

%

Conforme
Compliant
Konform
Conforme
Conforme
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

N ≥ 15

UNI EN 14411-G

Lunghezza e larghezza
Length and width
Länge und Breite
Longueur et largeur
Longitud y ancho 
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡

± 2 mm ± 0,6%

Ortogonalità - Rectangularity
Rechtwinkligkeit - Orthogonalité
Ortogonalidad - éÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸

± 2 mm ± 0,5%

Spessore - Thickness
Stärke - Epaisseur
Espesor - íÓÎ˘ËÌ‡

± 0,5 mm ± 5%

Rettilineità degli spigoli
Edge straightness
Rechtlinigkeit der Kanten
Rectitude des arêtes
Rectitud de las esquinas
èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

± 1,5 mm ± 0,5%

Planarità - Planarity
Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸

± 2 mm ± 0,5%

Aspetto - Appearance
Aspekt - Aspect
Aspecto - ÇÌÂ¯ÌËÈ ‚Ë‰

100% ≥ 95%

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción de agua
ÇÓ‰ÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËÂ

ISO 10545_3 % ≤ 0,5

≤ 0,5
Valore singolo massimo 0,6%
Maximum single value 0,6%
Maximaler Einzelwert 0,6
Valeur unitaire maximale 0,6
Valor máximo individual 0,6
Максимальное отдельное значение 0,6

Resistenza alla flessione
Resistance to bending
Biegefestigkeit 
Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión
ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ËÁ„Ë·Û

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Bruchlast - Module de rupture
Módulo de rotura
Предел прочности при разрыве

ISO 10545_4 N/mm2 ≥ 35
R ≥ 35
Valore singolo minimo 32
Minimum single value 32
Geringer Einzelwert 32
Valeur unique minimale 32
Valor unico minimo 32
åËÌËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ 32

UNI EN 14411-G

Sforzo di rottura
Breaking strength
Bruchkraft
Force de Rupture
Esfuerzo de rotura
Разрывное усилие

ISO 10545_4 N

Conforme
Compliant
Konform
Conforme
Conforme
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

≥ 1300N UNI EN 14411-G

Resistenza all’abrasione superficiale
Resistance to surface abrasion 
Abriebfestigkeit
Résistance à l’abrasion superficielle
Resistencia a la abrasión superficial
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ к Ôо‚ÂıноÒÚноÏу истиранию

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer
Wie vom Hersteller angegeben
Comme indiqué par le producteu
En base a las intrucciones del productor
ä‡Í Á‡fl‚ÎÂÌÓ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer
Wie vom Hersteller angegeben
Comme indiqué par le producteu
En base a las intrucciones del productor
ä‡Í Á‡fl‚ÎÂÌÓ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ

UNI EN 14411-G

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel
Resistencia al helado
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

ISO 10545_12
Resiste - Resists
Widersteht - Résiste
Resiste - ëÚÓÈÍËÈ

In accordo alla norma
In accordance with the standard Gemäss
Conformément à la norme NF
De conformidad con la norma
В соответствии со стандартом
EN ISO 10545-1

UNI EN 14411-G

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Widerstandsfähigkeit Temperaturschwankungen
Résistance aux chocs thermiques
Resistencia al choque térmico
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÚÂÔÎÓ‚˚Ï ÔÂÂÔ‡‰‡Ï

ISO 10545_9

Resiste
Resists
Widersteht
Résiste
Resiste
ëÚÓÈÍËÈ

In accordo alla norma
In accordance with the standard Gemäss
Conformément à la norme NF
De conformidad con la norma
В соответствии со стандартом
EN ISO 10545-1

UNI EN 14411-G
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I TAL IAN DES IGN

GREEN PHILOSOPHY

Una passione antica e un grande rispetto per la “terra”: 
amare la ceramica significa anche rispettare la natura, 

promuovendo azioni a tutela dell’ambiente 
e delle persone che ne fanno parte. 

Qualità certificata ed estetica innovativa 
fanno di Ragno il testimone autorevole 

di uno stile italiano inconfondibile e senza tempo, 
apprezzato in tutto il mondo.

A love with its roots in antiquity, and great respect 
for the earth and the clays it yields; loving ceramics also 
means loving nature, promoting actions to safeguard the 

environment and the people who belong to it. 
Certified quality and innovative design make Ragno 

a respected example of an unmistakable, timeless Italian style, 
popular and respected all over the world.

Ein leidenschaftliches Bekenntnis zur Tradition, 
ein respektvolles Verhalten gegenüber der „Erde“. 

Keramik lieben, bedeutet auch, die Natur schonen und Maßnahmen 
fördern zum Schutz der Umwelt und unserer natürlichen Lebensgrundlagen. 

Zertifizierte Qualität und innovative Ästhetik machen Ragno 
zum Inbegriff des unnachahmlichen italienischen Stils, 

dessen zeitlose Eleganz weltweit geschätzt ist.

Une passion ancestrale et un grand respect de la « terre », 
parce qu’aimer la céramique, c’est aussi respecter la nature, 

en mettant sur pied des initiatives pour protéger 
 l’environnement et les personnes qui en font partie. 

La qualité certifiée et la modernité esthétique font de Ragno 
l’expression par excellence d’un style italien sans égal 

et sans âge, apprécié de par le monde.

Una pasión antigua y un profundo respeto para con la tierra: 
amar la cerámica también significa respetar la naturaleza, 

promoviendo acciones para la salvaguardia del 
medio ambiente y de las personas que lo habitan. 
Por su calidad certificada y su innovadora estética,

la firma Ragno es una acreditada representante 
del inconfundible y atemporal estilo italiano, 

apreciado en el mundo entero.

Давнее увлечение и большое уважение к “земле” - 
любовь к керамике выражается также в 

охране природы, принимая меры по защите окружающей 
среды и проживающих в ней людей. 

Сертифицированное качество и инновационная 
эстетика делают Ragno авторитетным представителем 

неподражаемого итальянского стиля, 
не боящегося времени и пользующегося 

успехом во всем мире.
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